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Il calore del legno incontra i vantaggi del grés porcellanato nella 

collezione LES BOIS Gazzini. 3 interpretazioni contemporanee e 

prestigiose, caratterizzate da un’estetica fedele ai riferimenti originali e 

dalla grande versatilità applicativa. 

With the new Gazzini collection “LES BOIS” warmth of wood meets the 

advantages of porcelain stoneware.  3 contemporary and prestigious 

colors, characterized by an aesthetic faithful to the original with multiples 

ways of laying combinations.

Mit der neuen Kollektion LES BOIS von Gazzini trifft die warme 

Ausstrahlung des Holzes die Vorteile von Feinsteinzeug. 

3 moderne und renommierte Varianten, ästhetisch originalgetreu 

und mit unzählbaren Anwendungsmöglichkeiten.

La chaleur du bois rencontre les avantages du grès cérame dans la 

collection Gazzini LES BOIS. 3 interprétations contemporaines et 

prestigieuses, caractérisées par une esthétique fidèle aux références 
originales et une grande polyvalence d’application.
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St Tropez

20x120 / 8”x48”

Pedana - Dais
Stat One 60x120 / 24”x48”
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Antibes

26,5x180 / 10”x71”

Rivestimento - Wall
Platform Sage 120x280 / 48”x110”
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Biarritz

26,5x180 / 10”x71”

Rivestimento - Wall
Artwork Tortora  120x280 / 48”x110”
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Biarritz 30x120 / 12”x48” /   20mm 

GAZZINI2CM

St Tropez

Antibes

Biarritz
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Antibes  = mq   

 = pz   

 = ml

10mm

201229
Antibes Rett.
20x120 / 8”x48”
Cod. 92 

201232
Antibes Rett. R11
20x120 / 8”x48”
Cod. 95 

106031
Antibes Chevron Rett.
10x53,7 / 4”x21”
Cod. 112 

201226
Antibes Rett.
26,5x180 / 10”x71”
Cod. 111 

490735
Antibes Muretto
20x40 / 8”x16”
Cod. 125 

301258
Antibes Rett.
30x120 / 12”x48”
Cod. 92 

St Tropez  = mq   

 = pz   

 = ml

10mm

201228
St Tropez Rett.
20x120 / 8”x48”
Cod. 92 

201231
St Tropez Rett. R11
20x120 / 8”x48”
Cod. 95 

0106037
St Tropez Rett.
10x60 / 4”x24”
Cod. 83 

0106038
Antibes Rett.
10x60 / 4”x24”
Cod. 83 

106030
St Tropez Chevron Rett.
10x53,7 / 4”x21”
Cod. 112 

201225
St Tropez Rett.
26,5x180 / 10”x71”
Cod. 111 

Decori | Decors 
Decors
Dekorationen

Decori | Decors 
Decors
Dekorationen

490734
St Tropez Muretto
20x40 / 8”x16”
Cod. 125 

301257
St Tropez Rett.
30x120 / 12”x48”
Cod. 92 
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Biarritz  = mq   

 = pz   

 = ml

10mm

106029
Biarritz Chevron Rett.
10x53,7 / 4”x21”
Cod. 112 

201224
Biarritz Rett.
26,5x180 / 10”x71”
Cod. 111 

301256
Biarritz Rett.
30x120 / 12”x48”
Cod. 92 

 = mq   

 = pz   

 = ml

20mm

 = mq   

 = pz   

 = ml

10mmPezzi speciali | Special trims | Pièces spéciales | Formstücke

290789
St Tropez Battiscopa Rett.
5x120 / 2”x48”
Cod. 33 

490737
St Tropez Gradino Rett.
30x120 / 12”x48”
Cod. 114 

490740
St Tropez Angolare Rett.
30x120 / 12”x48”
Cod. 110 

301260
St Tropez 2cm Rett.
30x120 / 12”x48”
Cod. 139 

301259
Biarritz 2cm Rett.
30x120 / 12”x48”
Cod.139 

301261
Antibes 2cm Rett.
30x120 / 12”x48”
Cod. 139 

290790
Antibes Batttiscopa Rett.
5x120 / 2”x48”
Cod. 33 

490738
Antibes Gradino Rett.
30x120 / 12”x48”
Cod. 114 

490741
Antibes Angolare Rett.
30x120 / 12”x48”
Cod. 110 

290788
Biarritz Batttiscopa Rett.
5x120 / 2”x48”
Cod. 33 

490736
Biarritz Gradino Rett.
30x120 / 12”x48”
Cod. 114 

490739
Biarritz Angolare Rett.
30x120 / 12”x48”
Cod. 110 

Battiscopa Gradino Angolare

201227
Biarritz Rett.
20x120 / 8”x48”
Cod. 92 

201230
Biarritz Rett. R11
20x120 / 8”x48”
Cod. 95 

Decori | Decors 
Decors
Dekorationen

490733
Biarritz Muretto
20x40 / 8”x16”
Cod. 125 

0106036
Biarritz Rett.
10x60 / 4”x24”
Cod. 83 

GAZZINI2CM
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Chevron 
10x53,7 / 4”x21”

1514

St Tropez Chevron Rett. 

10x53,7 / 4”x21”

St Tropez

Biarritz

Antibes

Wood EffectLES BOIS



Norma
Norm
Norme
Norme

Risultato 
Result
Résultat
Ergebniss 

Caratteristiche di qualità
Quality characteristics
Caractéristiques de qualité
Qualitätseigenschaften

Resistenza a flessione 
Breaking strenght
Résistance à la flexion
Biegefestigkeit

ISO
10545-4

≥ 35 N/mm2

Conforme
Conformity
Conforme
Gemäss

Requisito norma
Required standards
Valeur prescrite selon la norme
Normvorgabe

Resistenza all’attacco chimico 
Chemical resistance 
Résistance à l’attaque chimique
Beständigkeit gegen chemikalien

ISO
10545-13

Resistenza al gelo 
Frost resistance
Résistance au gel
Frostbeständigkeit

Nessun campione deve presentare rotture o alterazioni apprezzabili alla superficie
No samples must show ruptures or noticeable surface alteration
Aucuns enchantions doit présenter ruptures ou altérations appréciables de la surface
Keines der Muster sollte Risse oder sichtbare Fehler der Oberflaeche zeigen

Nessun campione deve presentare alterazioni visibili all’attacco chimico
No samples must show visible signs of chemical attack
Aucuns enchantions doit présenter des altérations visibles à l’attaque chimique
Keines der Muster sollte sehenswerte Aenderungen nach Behandlung mit Chemikalien zeigen

Conforme
Conformity
Conforme
Gemäss

Conforme
Conformity
Conforme
Gemäss

Resistenza agli sbalzi termici 
Thermal shock resistance
Resistance aux ecarts de température
Temperaturwechselbeständigkeit

ISO
10545-5

Conforme
Conformity
Conforme
Gemäss

Resistenza scivolosità
Sliding resistance
Resistance au glissement
Rutschfestigkeit

DIN
51130 R

Resistenza scivolosità
Sliding resistance
Resistance au glissement
Rutschfestigkeit

DIN
51097

Resistenza all’abrasione 
Abrasion resistance
Resistance a l’abrasion
Abriebbestaendigkeit

PEI IV

R10

R11

A+B

A+B+C

EN ISO
10545-7

ISO
10545-12

Lieve variazione
Slight variation
Légère variation
Geringe abweichung

V2

Assorbimento d’acqua 
Water absorption of the body
Absorption d’eau de support
Wasseraufnahme des scherbens

ISO
10545-3

Conforme
Conformity
Conforme
Gemäss

≤ 0,5%

Aspetto uniforme
Uniform appearance
Aspect uniforme
Einheitliches aussehen

Lieve variazione
Slight variation
Légère variation
Geringe abweichung

Moderata variazione
Moderate variation
Variation modérée
Maessige abweichung

Forte stonalizzazione
Substantial variation
Effet dénuancé très accentué
Akzentuierte variation

V1

V4

V2

V3

Per una posa ottimale del prodotto consigliamo 

sempre di mescolare almeno tre scatole di materiale.

For the best product laying results, material from at least 
three boxes should be mixed.

Für eine optimale Verlegung des Erzeugnisses 
empfehlen wir stets, mindestens drei Packungen 
Material anzumischen.

Pour une pose excellente, nous recommandons toujours 
de mélanger le contenu d’au moins trois boîtes.

mktg_Gazzini | project_www.digitalpuntoservice.it | photo_www.puntoimmaginesrl.it | print_Bertani_Grafica           

Made in Italy

Coefficiente d’attrito dinamico
Wet dynamic coefficient of friction
Coefficient de friction dinamique 
Reibungskoeffizient Schlüpfrigkeit (in Bewegung)

Bot
3000 E

> 0,42DCOF ≥ 0,42

CERAMICA GAZZINI S.P.A. e l’ambiente

In accordo con la norma ISO 1402 “Enviromental labels and declarations” si 
dichiara che: L’azienda è impegnata nella continua innovazione tecnologica dei 
propri processi per realizzare prodotti sempre più rispondenti alle richieste del 
mercato e nell’ottica di:

• riduzione del consumo energetico dei processi di produzione;
• riduzione delle emissioni nell’aria e nell’acqua;
•	miglioramento	dell’informazione	al	consumatore	e	della	gestione	dei	rifiuti.

Per limitare il proprio impatto ambientale CERAMICA GAZZINI S.p.A. 
opera come di seguito descritto:

• gli scarti di lavorazione sono completamente gestiti e riutilizzati;
• tutti gli stabilimenti produttivi sono dotati di impianto di depurazione delle 
acque a circuito chiuso con recupero totale degli scarichi idrici provenienti dal 
ciclo produttivo e nessuno scarico in ambiente;
• le emissioni gassose sono autorizzate dall’autorità competente, dotate di 
impianti per l’abbattimento degli inquinanti e sottoposte a controllo periodico 
per	verifica	del	rispetto	della	legislazione	vigente;
•	i	rifiuti	industriali	sono	smaltiti	in	conformità	alle	direttive	comunitarie;
• gli imballaggi sono destinati al recupero e riutilizzo;
• l’impatto acustico nell’ambiente è attenuato con l’utilizzo di tecnologie 
idonee.

Le piastrelle ceramiche prodotte sono:

• un prodotto con una lunga durata di vita
• riciclabili al termine dell’utilizzo

CONSIGLI DI POSA / LAYING ADVICE / TIPPS FÜR DIE VERLEGUNG / CONSEILS POUR LA POSE

CERAMICA GAZZINI S.P.A. and the environment

In line with the ISO 14021 standard “Environmental labels and declarations” 
we declare that: The company is committed to the continued technological 
innovation of its processes to create products that increasingly meet the demands 
of the market and focus on:

• reduced energy consumption in production processes;
• reduced emissions into the air and water;
• improving consumer awareness and waste management.

To curb its environmental impact, CERAMICA GAZZINI S.p.A. has taken the 
following steps:

• manufacturing rejects are fully managed and reused;
•	all	the	production	units	are	equipped	with	a	closed-circuit	water	purification	
plant with total recovery of liquid discharges coming from the production cycle 
and no discharges into the environment;
• emissions of gases are authorised by the competent authority, pollutant 
abatement	systems	are	fitted	and	undergo	periodic	checks	to	verify	they	comply	
with the current laws;
• industrial waste is disposed of in compliance with the community directives;
• packaging is sent off to be recycled and reused;
• the acoustic impact on the environment is toned down via the use of suitable 
technologies.

The ceramic tiles produced are:

• a long-lasting product
• recyclable at the end of their use

12

Versione 10mm

30x120cm 20mm | 20x120cm 10mm R11

Versione 10mm

30x120cm 20mm | 20x120cm 10mm R11

LES BOIS

1716

Si consiglia una sfalsatura tra ciascuna piastrella non superiore a 20-25 cm.
  
We reccomand a offset between each tile not exceeding 20-25 cm.

Wir	empfehlen	einen	versatz	zwischen	den	fliesen	nicht	mehr	als	20-25	cm.	
 
Nous vous reccomandons un dècalage entre chaque tuile n’excedent ne pas 20 à 25 cm. 

I distanziatori livellanti per piastrelle, rappresentano un sistema che permette di 
ottenere pavimenti livellati con semplicità e rapidità.

Levelling	spacers	for	tiles	enable	you	to	create	level	flooring	in	a	quick	ano	easy	way.

Fliesen Nivelliersystem erlaubt eine geebnete und natürliche Fliesenverlegung ohne Mühe.

Les cales de niveau entretoises pour carrelage représentent un système qui vous 
permet d’obtenir, simplement et rapidement, des sols bien nivelés.

NO 50% OK

prima
before

dopo
after
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Ceramica Gazzini SpA - via Milano, 2 - 42048 Rubiera (Reggio Emilia) Italy
Tel. 0522 628112 - 627518 - 628639 - Fax 0522 628437

info@ceramicagazzini.it - www.ceramicagazzini.it

C.F. E P.I. 00140380353 - REG. IMP. REGGIO EMILIA N° 00140380353

CAPITALE SOCIALE I.V. € 546.000,00

LOGO FSC
+

DICITURE


